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 โครงสร้างพื้นฐาน 
 

 

1 โครงสร้างพ้ืนฐาน 
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1 สลัก 10 ใบมีดหมุนตดัตัวอย่าง 
2 ส่วนล่างของตัวเครื่อง 11 ตะแกรงร่อน ลดขนาดตัวอย่าง 
3 หน้าแปลนตดิตั้งมอเตอร ์ 12 ช่องทางในตัวอย่างภายใน 
4 เพลามอเตอร ์ 13 ช่องทางด้านในส าหรับการลดหน้าตัด 
5 ดิสก์แบบเกลียว 14 ซีลฝา 
6 โอริง, 94x3 15 ฝาปิดถาดรวบรวมตัวอย่างหลังการบด 
7 โอริง, 88x3 16 แผงควบคุม 
8 ถาดรวบรวมตัวอย่างหลังการบด 17 ตัวล็อกความปลอดภยั 
9 ฝาครอบตัวเครื่อง   



 

ข้อมูลและการใช้ความปลอดภัย 
 
2.  ข้อมูลและการใช้ความปลอดภัย 
 

  2.1 ข้อก าหนดส าหรับผู้ใช ้
 

คู่มือการใช้งานนี้มีไว้ส าหรับผู้ที่ได้รับมอบหมายให้ประกอบการและตรวจสอบ 
Fritsch PULVERISETTE 14 Classic line โดยเฉพาะอย่างยิ่งค าแนะน าด้านความ
ปลอดภัยของผู้ปฏิบัติงานต้องปฏิบัติตาม นอกจากนี้ควรปฏิบัติตามกฎและ
ข้อบังคับเกี่ยวกับการป้องกันอุบัติเหตุในสถานที่ติดตั้ง ควรเก็บคู่มือปฏิบัติงานไว้ที่
สถานท่ีติดตั้ง  
ผู้ที่มีปัญหาสุขภาพหรืออยู่ภายใต้อิทธิพลของยาเสพติดยาเสพติดแอลกอฮอล์หรือ
อ่อนเพลียไม่สามารถใช้งานอุปกรณ์นี้ได้ เครื่อง PULVERISETTE 14 Classic line 
สามารถใช้งานได้โดยผู้มอี านาจเท่านั้นและให้บริการหรือซ่อมแซมโดยผู้เชี่ยวชาญที่
ผ่านการฝึกอบรม งานทั้งหมดที่ได้รับการว่าจ้างการบ ารุงรักษาและซ่อมแซมอาจ
ต้องด าเนินการโดยบุคลากรที่ผ่านการรับรองทางเทคนิคเท่านั้น บุคลากรที่ผ่านการ
รับรองคือบุคคลที่เนื่องจากความรู้ประสบการณ์และการฝึกอบรมตลอดจนความรู้
เกี่ยวกับมาตรฐานข้อบังคับแนวทางป้องกันอุบัติเหตุและสภาพการปฏิบัติงานที่
ได้รับอนุญาตโดยผู้ที่รับผิดชอบด้านความปลอดภัยของเครื่องเพื่อด าเนินการตาม
ข้อก าหนด ท างานและสามารถรับรู้และหลีกเลี่ยงอันตรายที่เป็นไปได้ตามที่ก าหนด
ไว้ส าหรับแรงงานที่มีทักษะใน IEC 364 เพื่อป้องกันอันตรายให้กับผู้ใช้ปฏิบัติตาม
ค าแนะน าในคู่ มื อนี้  ความผิดปกติที่ ส่ งผลต่ อความปลอดภั ยของบุคคล 
PULVERISETTE 14 Classic line หรือทรัพย์สินอื่น ๆ ต้องถูกแก้ไขทันที ข้อมูล
ต่อไปนี้ท าหน้าที่เพื่อความปลอดภัยส่วนบุคคลของบุคลากรที่ปฏิบัติงานรวมทั้ง
ความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์ที่อธิบายไว้และอุปกรณ์ใด ๆ ที่เช่ือมต่อกับพวกเขา
การบ ารุงรักษาและการซ่อมแซมอาจท าได้เฉพาะผู้ที่มีความช านาญทางเทคนิค
เท่านั้น 

 
 

 

  2.2 ขอบเขตการใช้งาน  

 

ข้อสังเกต! 
PULVERISETTE 14 ถูกสร้างขึ้นตามสถานะของศิลปะและเป็นไป
ตามกฎความปลอดภัยที่ได้รับการยอมรับ อย่างไรก็ตามในระหว่าง
การใช้งานอาจเกิดอันตรายต่อผู้ใช้หรือบุคคลที่สามและความ
เสียหายต่อเครื่องหรือคุณสมบัติของวัสดุอื่น ๆ อาจเกิดขึ้นได้  
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ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 
 

PULVERISETTE 14 ช่วยให้สามารถสับเปลี่ยนตัวอยา่งทีอ่่อนนุ่มถึงปานกลางได้อย่างรวดเร็วเช่น:  
 

 

Plants (พืช)  Wood (เนื้อไม้)  Roots (ราก)  Leaves (ใบไม้)  Needles (เข็ม)  Spices (เครื่องเทศ) 
           Drugs (ยา)  Dragées  Pills (ยา)  Textiles (สิ่งทอ)  Leather (หนังสัตว์)  Plastics (พลาสติก) 
           Chemicals (สารเคมี)  Fertilizer (ปุ๋ย)  Food (อาหาร)  Grains (ธัญพืช)  Feed pellets (เม็ดฟีด)   
           Pulp (จาว)  Filler  Chalk  Kaolin (ดินขาว)  Coal (ถ่านหิน)   
           

  

หลังจาก embrittlement ด้วยไนโตรเจนเหลว: 
 

 

Synthetic resins 
เรซินสังเคราะห ์  

Foils (ฟอยล์) 
 

Plastics (PVC, PP, PE) 
พลาสติก (PVC, PP, PE) 

     

 

PULVERISETTE 14 ความเร็วสูงมากช่วยให้สามารถเก็บตัวอย่างเหนียวหรือ
พลาสติกที่ไวต่ออุณหภูมิได้  แม้แต่ตัวอย่างที่เป็นเลี่ยนหรือช้ืนเพียงเล็กน้อยก็
สามารถท าการกราวด์ด้วย "การแช่แข็ง" ได้โดยไม่ท าให้ช้ินงานสกปรก โดยการเพิ่ม
ไนโตรเจนเหลวพร้อมกันตัวอย่างที่มีความแตกต่างกันอย่างมากต่อการบด
ตัวอย่างเช่นฟอยล์ PVC อ่อนสามารถท าการปรับได้เพียงพอส าหรับการวิเคราะห์ 
ส าหรับการเจียรที่ไม่มีธาตุเหล็กใบพัดและตะแกรงที่ใช้ท าจากไทเทเนียม ด้านใน
ของโรงสีซึ่งโดยทั่วไปท าจากสแตนเลส สตีลโครเมี่ยม - นิกเกิลได้รับการเคลือบ
อย่างเหมาะสมกับช้ัน PTFE ที่ทนต่อการขัดถ ูเม็ดมีดบดที่ท าจากไทเทเนียมบริสุทธิ์
ใช้ส าหรับ "ท่ออ่อนคู่" เท่านั้น สารแข็งท าลายตะแกรงและลดอายุการใช้งานของ
ใบมีดอย่างมาก  
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ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 

 

  2.2.1 หลักการท างาน 
 

ความสามารถในการแลกเปลี่ยนที่รวดเร็วของ PULVERISETTE 14 เกิดจาก
ความเร็วท่ีสูงมากของใบพัดซึ่งท าจากสแตนเลสชุบแข็ง  

เหล็ก. ด้วยความเร็วในการหมุนสูงถึง 92 m sec-1 พลังงานกระแทกอยู่ในช่วง
ของโรงพิณซึ่งเป็นที่รู้จักในเรื่องของความสามารถในการเจียรสูง นอกจากนี้ฟัน
กรามคมของใบมีดยังท างานร่วมกับตะแกรงที่ติดตั้งไว้เพื่อท าการบดตัวอย่างด้วย
การตัด  คล้ายกับโรงเลื่อยที่มีความเร็วสูง หลังจากผ่านตะแกรงแล้วตัวอย่าง
ภาคพื้นดินจะถูกเก็บรวบรวมในภาชนะเก็บสแตนเลสหรือถุงกรอง นอกจากนี้ยัง
เป็นไปได้ที่จะใช้ระบบไอเสียตัวอย่างพร้อมตัวคั่นพายุไซโคลน 
วัสดุที่มาจะถูกป้อนผ่านช่องทางเข้าไปในห้องบดและเร่งออกไปด้านนอกเรดิอเรด
ด้วยความเร็วสูงของใบมีด ที่นั่นวัสดุจะถูกจับโดยใบมีด แรงกระแทกพื้นดินและ
จากนั้นปล่อยผ่านวงแหวนตะแกรงเข้าไปในถังเก็บที่ขนาดการป้อนอนุภาคที่
ก าหนด 
ส าหรับปริมาณที่มากข้ึนหรือส าหรับวัสดุที่ไวต่อความร้อนมากข้ึนเรือเก็บรวบรวม
ที่มีถุงกรองแบบติดตั้งหน้าแปลน (ชุดแปลงเสริม) หรือตัวคั่นไซโคลนใช้เป็นระบบ
ไอเสียตัวอย่าง ที่นี่ตัวอย่างจะถูกท าให้เย็นลงด้วยกระแสอากาศจากการกระท าที่
คล้ายกับกังหันของใบมีดแล้วปล่อยออกมาโดยตรง เพื่อให้แน่ใจว่าการไหลอย่าง
ต่อเนื่องของตัวอย่าง LABORETTE 24 เครื่องป้อนแบบสั่นสะเทือนแม่เหล็กไฟฟ้า
จะเช่ือมต่อกับ PULVERISETTE 14 และวางช่องฟรีเอนด์เหนือช่องสัญญาณ
อินพุตของ PULVERISETTE14 อัตราการป้อนสามารถควบคุมได้โดยผู้ใช้เพื่อป้อน
ปริมาณตัวอย่างที่ถูกต้องเสมอ หากปริมาณของแหล่งข้อมูลมีขนาดใหญ่เกินไปตัว
ป้อนจะถูกปิดโดยอัตโนมัติแล้วเปิดใหม่อีกครั้ง 

 

  2.2.2 ควบคุมความเร็ว 
 

ด้วยปุ่ม (+) หรือ (-) ความเร็วของใบมีด สามารถเลือกล่วงหน้าได้เป็นขั้นตอน 
1,000 รอบต่อนาทีในช่วง 6,000-25,000 รอบต่อนาทีและด้วยวิธีนี้จะปรับให้
เหมาะสมกับความต้องการของการบดตัวอย่าง ความเร็วจะถูกปรับใหม่ส าหรับการ
โหลดแต่ละครั้ง 

 

 

 2.3 หน้าท่ีของผู้ประกอบการ 
 

ก่อนที่จะใช้ PULVERISETTE 14 คู่มือนี้จะต้องอ่านและท าความเข้าใจอย่าง
ละเอียด การใช้ PULVERISETTE 14 นั้นต้องใช้ความรู้ด้านเทคนิค อนุญาตให้ใช้
ในเชิงพาณิชย์เท่านั้น 
บุคลากรปฏิบัติการจะต้องคุ้นเคยกับเนื้อหาของคู่มือการปฏิบัติงาน ด้วยเหตุนี้จึง
เป็นสิ่งส าคัญมากที่บุคคลเหล่านี้จะได้รับคู่มือการใช้งานปัจจุบัน ตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่าคู่มือการใช้งานอยู่ใกล้กับอุปกรณ์เสมอ  
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ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 

 

 

PULVERISETTE 14 อาจใช้งานได้เฉพาะภายในขอบเขตของแอปพลิเคชันที่
ก าหนดไว้ในคู่มือนี้และภายในกรอบของเส้นบอกแนวท่ีวางไว้ในคู่มือนี้ ในกรณีที่ไม่
ปฏิบัติตามหรือใช้งานอย่างไม่เหมาะสมลูกค้าจะต้องรับผิดชอบอย่างเต็มที่ส าหรับ
ความสามารถในการท างานของ PULVERISETTE 14 และส าหรับความเสียหาย
หรือการบาดเจ็บใด ๆ ที่เกิดจากความล้มเหลวในการปฏิบัติตามข้อผูกพันนี้ 
ด้วยการใช้ PULVERISETTE 14 ลูกค้าเห็นด้วยกับสิ่งนี้และตระหนักว่าข้อบกพร่อง
การท างานผิดพลาดหรือข้อผิดพลาดนั้นไม่สามารถแยกออกได้อย่างสมบูรณ์ เพื่อ
ป้องกันความเสี่ยงต่อความเสียหายต่อบุคคลหรือทรัพย์สินหรือความเสียหาย
โดยตรงหรือโดยอ้อมอื่น ๆ อันเป็นผลมาจากสาเหตุนี้หรือสาเหตุอื่น customer 
จะต้องด าเนินมาตรการความปลอดภัยที่เพียงพอและครอบคลมุส าหรับการท างาน
กับ PULVERISETTE 14 
ไม่สอดคล้องกับคู่มือนี้หรือเง่ือนไขและวิธีการที่ใช้ในระหว่างการติดตั้งการใช้งาน
และการบ ารุงรักษาของ PULVERISETTE 14 ที่สามารถตรวจสอบได้โดย Fritsch 
GmbH การด าเนินการติดตั้งที่ไม่เหมาะสมอาจท าให้เกิดความเสียหายต่อทรัพย์สิน
และเป็นอันตรายต่อบุคคล ดังนั้นเราจึงไม่รับผิดชอบหรือรับผิดต่อความสูญเสีย
ความเสียหายหรือค่าใช้จ่ายที่เกิดจากข้อผิดพลาดในการติดตั้งการใช้งานที่ไม่
เหมาะสมหรือการใช้งานที่ไม่เหมาะสมหรือการบ ารุงรักษาที่ไม่เหมาะสมหรือ
เชื่อมต่อกับสิ่งเหล่านี้ จะต้องปฏิบัติตามแนวทางการป้องกันอุบัติเหตุที่เกี่ยวข้อง 
โดยทั่วไปจะต้องปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับอื่น ๆ ที่บังคับใช้เกี่ยวกับ
การปกป้องสิ่งแวดล้อม 

 
 

 

   2.4 ข้อมูลเกี่ยวกับอันตรายและสัญลกัษณ์ที่ใช้ในคู่มือนี้ 
 

ข้อมูลด้านความปลอดภัย 
ข้อมูลความปลอดภยัในคู่มือนี้ก าหนดโดยสัญลักษณ์ ข้อมลูความปลอดภัยได้รับ
การแนะน าโดยค าหลักท่ีแสดงขอบเขตของอันตราย.  

 

อันตราย! 
สัญลักษณ์และชุดค่าผสมของค าส าคัญนี้ชี้ให้เห็น 
สถานการณ์อันตรายโดยตรงท่ีอาจท าให้เสียชีวิตหรือ 
ได้รับบาดเจบ็สาหสัหากไม่หลีกเลีย่ง  

 

 

ค าเตือน! 
สัญลักษณ์และชุดค่าผสมของค าส าคัญนี้ชี้ให้เห็นว่า 
สถานการณ์อันตรายที่อาจท าให้เสยีชีวิตหรือ 
ได้รับบาดเจบ็สาหสัหากไม่หลีกเลีย่ง  
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ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 
 

 

ข้อควรระวัง! 
สัญลักษณ์และชุดค่าผสมของค าส าคัญนี้ชี้ให้เห็นว่า 
สถานการณ์อันตรายที่อาจเกิดขึ้นได้เล็กน้อยหรือ 
ได้รับบาดเจบ็เล็กน้อยหากไม่หลีกเลี่ยง 

 

        ข้อสังเกต! 
                        สัญลักษณ์และชุดค่าผสมของค าส าคญันี้ชี้ให้เห็นว่า 
                        สถานการณ์อนัตรายอย่างมีนยัส าคัญที่อาจส่งผลให้ทรัพย์สิน 
                        ความเสียหายหากไม่หลีกเลี่ยง 
  

               ข้อมูลความปลอดภยัพิเศษ                 สัญลักษณ์ต่อไปนี้จะถูกใช้ในข้อมูลความปลอดภยั:  

 

อันตราย! 
สัญลักษณ์และชุดค่าผสมของค าส าคัญนี้ช้ีให้เห็นสถานการณ์อันตราย
โดยตรงเนื่องจากกระแสไฟฟ้าข้อมูลที่ละเว้นด้วยการก าหนดนี้จะ
ส่งผลให้บาดเจ็บสาหัสหรือถึงแก่ชีวติ  

 

 

อันตราย! 
สัญลักษณ์นี้ก าหนดเนื้อหาและค าแนะน าในการใช้เครื่องในพื้นที่  ที่
เหมาะสมกับการระเบิดหรือด้วยวัตถุระเบิด การละเลยข้อมูลนี้จะ
ส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บร้ายแรงหรือถึงแก่ชีวิต 
         

 
อันตราย! 
สัญลักษณ์นี้ก าหนดเนื้อหาและค าแนะน าส าหรับการใช้งานเครื่องที่
เหมาะสมกับสารที่ติดไฟได้ การละเลยจะท าให้ได้รับบาดเจ็บสาหัส
หรือร้ายแรง  

 

 

 
ค าเตือน! 
สัญลักษณ์นี้ช้ีให้เห็นถึงสถานการณ์อันตรายที่อาจเกิดขึ้นโดยตรงจาก
ช้ินส่วนท่ีสามารถเคลื่อนย้ายได้ การละเว้นข้อมูลนี้อาจส่งผลให้เกิด
การบาดเจ็บที่มือได ้
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ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ข้อมูลความปลอดภัย 
ในขั้นตอนการด าเนินการ 

 
 

ค าเตือน! 
สัญลักษณ์และชุดค่าผสมของค าหลักนี้ช้ีให้เห็นถึงสถานการณท์ี่
เป็นอันตรายโดยตรงเนื่องจากพ้ืนผิวที่ร้อน การละเลยข้อมลูที่
มช่ืีอน้ีอาจส่งผลใหเ้กิดการบาดเจบ็ท่ีผิวหนังอยา่งรุนแรง
เนื่องจากการสมัผสักับพ้ืนผิวที่ร้อน 

 

 

ข้อมูลความปลอดภัยสามารถอ้างอิงถึงค าแนะน าขั้นตอนเฉพาะส าหรับแต่ละ
ขั้นตอน ข้อมูลด้านความปลอดภัยดังกล่าวอยู่ในค าแนะน าของขั้นตอนเพื่อให้
สามารถอ่านข้อความได้โดยไม่หยุดชะงักขณะที่ก าลังด าเนินการตามขั้นตอน ใช้
ค าหลักทีก่ล่าวมาแล้วข้างต้น เช่น 
 

ตัวอย่าง: 
 

1. คลายสกร ู

2.  

ข้อควรระวัง! 
เสี่ยงต่อการถูกจับท่ีฝา 

 
 

**ปิดฝาอย่างระมัดระวัง 
3. ขันสกรูให้แน่น 

 

เคล็ดลับและค าแนะน า  

สัญลักษณ์นี้เน้นค าแนะน าและค าแนะน าทีเ่ป็นประโยชน์เป็นข้อมลู
เพื่อให้การด าเนินงานมปีระสิทธิภาพโดยไม่เกิดความผิดปกต ิ

 

 

2.5 ข้อมูลความปลอดภัยของอุปกรณ์ 
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โปรดสังเกต! 
◼ ใช้เฉพาะอุปกรณ์ดั้งเดิมและอะไหล่แท้เท่านั้น การไม่ปฏิบัติตาม 
    ค าแนะน านี้อาจส่งผลต่อความปลอดภัยของตัวเครื่อง   

 

◼ ต้องปฏิบัติตามข้อปฏิบัติ ในการป้องกันอุบัติเหตุโดยเคร่งครัดใน
ระหว่างการท างานทัง้หมด 

 

◼ ปฏิบัติตามหลักเกณฑ์การป้องกันอุบัติเหตุในประเทศและ
ระหว่างประเทศทั้งหมดท่ีมีอยู่ในปัจจุบัน 

                          ข้อควรระวัง! 
                          สวมชุดปอ้งกันเสียงรบกวน! 
                           ถ้ามีระดับเสียงที่ระดับ 85 dB (A) หรือเกินกว่าจะต้องม ี  
                           การใส่หูฟังเพ่ือป้องกันความเสียหายจากการได้ยิน 



 

ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 

  

 

ค าเตือน! 
ระดับความเข้มข้นสูงสุด (MAC) ที่ยอมรับได้คือ ตอ้งปฏิบัตติาม
หลักเกณฑ์ด้านความปลอดภัยทีเ่กี่ยวข้อง ในกรณีทีจ่ าเป็น, ต้องมี
การระบายอากาศหรือต้องมีการใช้เครื่องจักรภายใต้เครื่องดูดควัน.  

 

อันตราย! 
อันตรายจากการระเบิด! 
- เมื่อเจือปนสารที่กัดกร่อนเช่น โลหะหรือถ่านหินมีความเสี่ยง

ต่อการเกิดการเผาไหม้แบบธรรมชาติ (การระเบิดของฝุ่น) ถ้าสัดส่วนของ
อนุภาคละเอียดสูงกว่าเปอร์เซ็นต์ที่ก าหนด เมื่อบดประเภทของสาร
เหล่านี้จ าเป็นต้องใช้มาตรการด้านความปลอดภัยเป็นพิเศษและต้องมี
การดูแลโดยผู้เชี่ยวชาญ 

- อุปกรณ์ไมไ่ด้รับการป้องกันการระเบดิและไมเ่หมาะส าหรับ
การเจียรวัตถุระเบิด 

 

◼ อย่าเอาเครื่องหมายข้อมูลออก  

 

ข้อสังเกต! 
เมื่อสัญลักษณ์ข้อมูลเสียหายหรืออ่านไม่ออกให้เปลี่ยนใหม่ทันที 
 

 

◼ การเปลี่ยนแปลงอุปกรณ์โดยไม่ได้รับอนุญาตจะท าให้ข้อตกลง 
ของ Fritsch ทีเ่ป็นค าสั่งของยุโรปจะเป็นโมฆะในการรับประกัน 

◼   ใช้เฉพาะของ PULVERISETTE 11 เมื่ออยู่ในสภาพการ 
  ท างานที่เหมาะสม และในลักษณะที่ปลอดภัยและไม่เป็น 
  อันตรายต่อการปฏิบัติตามคู่มือปฏิบัติงาน โดยเฉพาะ 
  อย่างยิ่งทันที่แก้ไขการท างานผิดปกติใด ๆ ที่อาจก่อให้เกิด 
  อันตรายต่อความปลอดภัย 

 

◼   หลังจากอ่านคู่มือการใช้งานแล้วยังคงมีค าถามหรือปัญหา 
  โปรดอย่าลังเลที่จะติดต่อผู้เชี่ยวชาญเฉพาะทางของเรา 

 

  2.6 อุปกรณ์ป้องกัน  

 

อุปกรณ์ป้องกันทั้งหมดจะต้องได้รับการตรวจสอบอย่าง
สม่ าเสมอเพื่อความสมบูรณ์และการท างานท่ีเหมาะสม 

 

**ส าหรับการเร่ิมต้นต้องปิดฝาครอบเคร่ือง (9) 
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ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 
 

 

ฝาครอบตัวเคร่ืองถูกล็อค: 
 

◼ โดยไม่ต้องเช่ือมต่อสายไฟ 
◼ ระหว่างการด าเนินการ  

 

ฝาครอบเครื่อง (9) สามารถเปดิไดถ้้ามอเตอร์ของเครื่องหยุดนิ่ง 
 
 
 
 
 

    2.6.1 การเปิดฝาครอบตัวเคร่ืองโดยไม่มีแหล่งจ่ายไฟ  

 

ข้อควรระวัง! 
การปลดฉุกเฉินจะต้องไม่เปิดใช้งานในขณะที่ก าลังท างาน! ตัดการ
เชื่อมต่อเครื่องจากไฟก่อนปล่อยฉกุเฉนิ ถ้าท าผิดพลาดในขั้นตอนนี้
จะท าให้การรับประกันเป็นโมฆะและทางเราจะไมร่ับผิดต่อความ
เสียหายที่เกิดขึ้นกับอุปกรณ์หรือการบาดเจ็บส่วนบุคคล 

 
 
 
 
 

1. ถอดปลั๊กไฟหลักแล้วถอดสกูลด้านหลังและชุดกรองออก (สกรู 7 ตัว) 
2. เปิดตัวล็อค (b) ด้วยประแจสามเหลี่ยม (a) โดยหมุนไปทางขวา 
3. สามารถเปิดฝาครอบตัวเครื่องได้แล้ว 
4. เพื่อให้สามารถใช้งาน PULVERISETTE 14 ได้อีกครั้งให้เปิดใช้งาน

ล็อคนิรภยัโดยหมุนประแจสามเหลี่ยมไปทางซ้ายแล้วปิดฝาเครื่อง 
 
 
 
 
 

สามารถล็อคมอเตอรไ์ด้โดยการกดปุ่ม [START] เท่านั้น 
หลังจากกดปุ่ม [STOP] เบรกอิเลก็ทรอนิกส์จะท าให้มอเตอร์
หยุดชะงักภายในระยะเวลาประมาณ 10 วินาที 
สามารถเปิดฝาครอบตัวเรือนได้หลังจากท่ีตัวตรวจจับความเร็ว
ของมอเตอร์ปลดล็อคฝาครอบ 
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ข้อมูลความปลอดภัยและการใช้งาน 

 
   2.7 จุดอันตราย  

 

อันตราย! 
แหล่งจ่ายไฟหลัก! 
เมื่อเปิดอุปกรณ์จะมีระดับการป้องกัน IP 20 เช่น น้ าและ
อนุภาค <12 มม. สามารถเข้าสู่อุปกรณไ์ด้ ควรท าความสะอาด 
() โดยการถอดอุปกรณ์เจียร (ดบูทที ่6.5„ การถอด
องค์ประกอบบด  ในหน้า 20) 

 

   2.8 ความปลอดภัยด้านไฟฟ้า 
 

    2.8.1 ข้อมูลทั่วไป 
◼ สวิตช์หลักแยก PULVERISETTE 14 ออกจากแหล่งจ่ายไฟหลกัสองขั้ว 

◼ ปิดสวติช์หลักหาก PULVERISETTE 14 ไม่ได้ใช้งานเป็นระยะเวลานาน  
(เช่นข้ามคืน) 

 

 

    2.8.2 ป้องกันการรีสตาร์ท 
 

ในกรณีที่ไฟฟ้าดับระหว่างการใช้งานหรือหลังจากปดิสวติช์โดยใช้สวติช์หลักฝา
ครอบตัวเครื่องจะถูกล็อค ล็อคของฝาครอบตัวเครื่องจะเปิดขึ้นเมื่อไฟฟ้ากลับมา 
เพื่อความปลอดภัยอย่างไรก็ตาม PULVERISETTE 14 จะไม่รสีตารท์ 
 

 

    2.8.3 ป้องกันการ Overload 
 

การใช้พลังงานจะถูกตรวจสอบอยา่งถาวร จอภาพและมอเตอรจ์ะปดิหลังจากมีการ 
Overload อย่างต่อเนื่อง ในการแก้ไขฟังก์ช่ันนีใ้ห้ปิด PULVERISETTE 14 และน า
บล็อกออก มอเตอร์จะเริม่ต้นท างานด้วยการกดปุ่ม [เริ่ม] 
อุปกรณ์จะปิดเมื่อมอเตอร์ไดรฟ์รอ้นเกินไป 

PULVERISETTE 14 จะปิดเมื่อไดรฟ์ถูกบล็อก (ดบูทที ่9.1„ รายการตรวจสอบ
ส าหรับการแก้ไขปัญหา“ ในหน้า 32 ) 
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ข้อมูลทางเทคนิค 
 

 

3 ข้อมูลทางเทคนิค 
 

  3.1 ขนาด   431 x 310 x 478 mm (สูง x กว้าง x ลึก) 
 

  3.2 น้ าหนัก   น้ าหนัก: 23 กก. (สุทธิ), 26 กก. (รวม) 
 

  3.3 เสียงการท างาน  สภาพการท างานของอุปกรณ์ระหว่างการวัด: ใช้งานได้สูงสดุ ความเร็ว 
      (20,000 รอบต่อนาที)  

◼ ค่าการปล่อยเฉพาะสถานท่ีท างาน LpA: 88.4 dB 
 

◼ ระดับพลังเสียง LWA: 101.4 dB 
 

เง่ือนไขการท างานของอุปกรณ์ระหว่างการวัด: 1.5 มม. พร้อมตะแกรง 
สูงสุด ความเร็ว (20,000 รอบต่อนาท)ี วัสดุที่มา: เม็ดอาหาร  

◼ ค่าการปล่อยเฉพาะสถานท่ีท างาน LpA: 86.8 dB 
 

◼ ระดับพลังเสียง LWA: 99.8 dB  

 

ค่าแตกต่างกันไปตามความเร็วและวัสดุที่มาใช้งานเช่นเดยีวกบั
การช่องของรูตะแกรงและจ านวนของซี่ใบมีดตัด เมื่อใช้ระบบ
เปิดเช่น ด้วยตะแกรงกรองที่ติดตั้งกับหน้าแปลนท าให้ระดับ
เสียงเพิ่มขึ้นอย่างมีนยัส าคัญ ท าให้ได้ยินเสียงการไหลของ
อากาศในตัวเครื่องที่เพ่ิมขึ้น 
 

  3.4 แรงดันไฟฟ้า 
 

◼ อุปกรณ์ 14.5010.00: เฟสเดียวสลับกระแส 100-120 V ± 10% 
 

◼ อุปกรณ์ 14.5020.00: กระแสสลบัเฟสเดยีว 200-240 โวลต์ ± 10% 
 

**อนุญาตให้ใช้แรงดันเกินชั่วคราวตามหมวดไฟแรงดันสูงท่ีสองได้ 
 

3.5 การบริโภคในปัจจุบัน  ปริมาณการใช้กระแสไฟฟ้าสูงสุดในช่วงสั้น ๆ 15A  
 

3.6 การใช้พลังงาน   การใช้พลังงานสูงสุดถึงประมาณสัน้ ๆ 2kW 
 

3.7 ฟิวส์ไฟฟ้า   ฟิวส์ที่ด้านหลังของอุปกรณ์ (แหลง่จ่ายไฟหลัก): 1x15 AT 
 

3.8 วัสดุ 
◼ ขนาดการใสต่ัวอย่างสูงสดุประมาณ 10 มม. 
◼ ปริมาณการใสต่ัวอย่างสูงสดุเมื่อใช้ถาด 200 มล. 
◼ ปริมาณการใสต่ัวอย่างสูงสดุเมื่อใช้ถุงกรอง 1,000 มล 
 

  3.9 ความละเอียดสุดทา้ย   ความละเอียดสุดท้ายขึ้นอยู่กับรูตะแกรงท่ีใช้มีขนาดอยู่ระหว่าง 0.08 มม. และ 6.0 มม. 
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การติดตั้ง 
 

 

4. การติดตั้ง 
 

  4.1 การขนส่ง 
 

อุปกรณ์ส่งมอบในลังไม้หรือกล่องกระดาษแข็ง เราแนะน าอีกครั้งโดยใช้รถยกหรือ
รถลาก pallet ส าหรับการขนส่งอุปกรณ์ที่บรรจ ุ

 

 

อันตราย! 
อย่าเดินใต้ pallet การขนส่งระหว่างการขนส่ง 

 
 
 

 

ค าเตือน! 
การยกที่ไม่ถูกต้องอาจน าไปสู่การบาดเจ็บหรือทรัพย์สินเกิด
ความเสียหาย เครื่องจะต้องยกให้เหมาะสมเท่านั้น อุปกรณ์
และโดยบุคลากรที่มีคุณสมบัติเหมาะสม 

 

**การรับประกันไม่รวมการเรียกร้องท้ังหมดส าหรับความเสียหายเนื่องจากการขนส่งท่ีไม่เหมาะสม 
 

  4.2 การเอาออก 
 

◼ คลายสกลู 4 ตัวที่ยึดฝาเข้ากับบรรจุภณัฑ์โดยรอบ (ส าหรับการจัดสง่ในลังไม้!) 
 

◼ ถอดฝา 
◼ น าอุปกรณ์เสรมิและชิ้นส่วนโฟมออก 

 

◼ จากนั้นยกอุปกรณ์ขึ้นจากลังไม้หรอืกล่องกระดาษแข็ง 
 

◼ โปรดเก็บบรรจุภณัฑ์การขนสง่เพือ่ให้สามารถน ากลับมาใช้ใหมไ่ด้หากคุณ
ต้องการส่งคืนผลิตภัณฑ์ Fritsch GmbH ไม่รับผิดชอบต่อความเสยีหายที่เกิด
จากบรรจภุัณฑ์ท่ีไมเ่หมาะสม (บรรจุภณัฑ์ที่ไม่ไดม้าจาก Fritsch). 

 

◼ เปรียบเทยีบเนื้อหาของการจดัส่งของคุณกับการสั่งซื้อของคุณ 
 
  4.3 ขอบเขตของการส่งมอบ 
 

◼ Collecting vessel (14.2500.00) 
◼ Collecting vessel lid with seal ring (14.2540.00) 
◼ Inner funnel (14.2180.10) 
◼ Inner funnel 13 mm (14.2480.10) 
◼ Hex key (83.4270.00) 
◼ Triangular key (83.4260.00) 
◼ Mains cable 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- 12 -  



 

การติดตั้ง 

 

 

  4.4 การต้ังค่า  

 

อันตราย! 
อย่าเดินใต้ pallet การขนส่งระหว่างการขนส่ง  

 
 

 

ค าเตือน! 
อันตรายต่อการล้มทับ! 
ยกเครื่องด้วย 2 คนเสมอและ 
ถือขอบด้านล่างของตัวเครื่องเมื่อยก 
 

 

 

ข้อสังเกต! 
อย่าใช้งาน PULVERISETTE 14 ในขณะที่ตั้งอยู่บนแท่นขนส่ง! 
 

 

ข้อสังเกต! 
รักษาความสะอาดของช่องระบายอากาศด้านหลังเสมอ 
เพื่อลดความเสีย่งของความร้อนทีสู่งเกินไป! 
 

**วาง PULVERISETTE 14 บนพื้นผิวที่เรียบและมั่นคง ขาต้ังเคร่ืองแบบยาง
ของ PULVERISETTE 14 สามารถหมนุปรับได้ เพ่ือชดเชยพ้ืนผิวที่ไม่เรียบ 
◼ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสามารถใช้งาน PULVERISETTE 14 ได้อย่างสะดวก  

จะต้องมีพื้นท่ีเพียงพอในการปิด-เปิดสวิตช์หลักท่ีด้านหลังของอุปกรณ์ได้ง่าย 

 

  4.5 สภาพแวดล้อม  

 

ค าเตือน! 
แรงดันไฟฟ้า 
- อุปกรณ์นี้สามารถใช้งานได้ภายในอาคารเท่าน้ัน 
- อากาศรอบข้างต้องไม่มีอนุภาคที่มีกระแสไฟฟ้าเป็นสื่อ
กระแสไฟฟ้าความช้ืนสมัพัทธ์สูงสดุ 80% ส าหรับ
อุณหภูมิทีสู่งถึง 31 องศาเซลเซียสการลดความชื้นลง 
50% ที่อุณหภูมิ 40 องศาเซลเซยีส 

 

◼ อุณหภูมิห้องควรอยู่ระหว่าง 5 ถึง 40 ° C 
◼ ระดับความสูงไม่เกิน 2000 เมตร 
◼ ระดับมลภาวะ 2 ตามมาตรฐาน IEC 664. 
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การติดตั้ง 
 
 

 

  4.6 การเชื่อมต่อไฟฟ้า  

 

อันตราย! 
ป้องกันการลัดวงจร! 
อาจเกิดความเสียหายเนื่องจากลัดวงจร 
- ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องเสียบสายไฟเชื่อมต่อกับ 

 สายไฟทีไ่ด้รบัการป้องกันด้วยตัวตดักระแสไฟตกค้าง 

 
 

อันตราย! 
แรงดันไฟฟ้า! 
การเปลีย่นแปลงสายการเชื่อมต่อท าได้เฉพาะผู้มคีวาม
เชี่ยวชาญเท่าน้ัน 

 

 

◼ ตรวจสอบแรงดันไฟฟ้าของอปุกรณ์ด้วยค่าขอแหล่งจ่ายไฟหลักก่อน 
  เชื่อมต่อ PULVERISETTE 14 

 

◼ เสียบสายไฟท่ีให้มาเข้ากับช่องเสียบ (a) ที่ด้านหลังของอุปกรณ์ 
 

◼ หลังจากนั้นเชื่อมต่อสายไฟของ PULVERISETTE 14 เข้ากับเต้าเสยีบไฟฟ้า 
 

◼ กระแสสลับ 100/120 V และ 200/240 V เฟสเดียวพร้อมตัวน าป้องกัน  
  ฟิวส์สูงสุด 15 A  
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การเริ่มต้นใช้งาน 
 
 

 

5 การเริ่มต้นใช้งาน 
 

ด าเนินการเริ่มต้นครั้งแรกหลังจากท างานท้ังหมดตามที่อธิบายไว้ในบทที ่4“ 
การติดตั้ง“ ในหน้า 12 ได้ด าเนินการแล้ว 

 

  5.1 เปิดสวิตช์ 
 

◼ เชื่อมต่ออุปกรณเ์ข้ากับแหล่งจ่ายไฟหลัก 
◼ เปิดอุปกรณ์โดยใช้สวิตช์หลัก (b) ที่ด้านหลังของอุปกรณ ์

 

◼ จอแสดงผลสว่างขึ้นล็อคไฟฟ้าจะเปิดหลังจากล่าช้าเล็กน้อย  
 
 
 
 
 
 

 

  5.2 ตรวจสอบฟังก์ชั่น 
ข้อควรระวัง! 
ท าการตรวจสอบการท างานด้วยความเร็วเพียง 6,000  / นาที 
 
 

◼ ดงึสลักด้านหน้าเครื่องโดยดงึไปขา้งหน้า 
 

◼ เปิดฝาครอบเครื่อง  
 

◼ น าฝาปิดของถาดเก็บออก 
 

◼ ถอดตะแกรงและใบมีดออก 
 

◼ น าถาดเก็บตัวอย่างออกและวางลงบนพ้ืนผิวเรียบ 
 

◼ ล็อคฝาครอบตัวเครื่องด้วยสลัก 
◼ บนแผงควบคุมตั้งความเร็วเป็น 6,000 รอบต่อนาที 

 

◼ กด “START” บนแผงควบคุม 
◼ ฝาครอบตัวเครื่องถูกล็อคด้วยระบบไฟฟ้าและเครื่องจะท างานด้วย 

ความเร็วท่ีเลือกไวล้่วงหน้า 
 

 

  5.3 การหยุดนิ่งของเคร่ือง 
 

◼ กด “STOP” บนแผงควบคุม 
◼ หลังจากผ่านไปครู่หนึ่งเมื่อเครื่องหยุดนิ่งฝาครอบเครื่องจะถูกปลดล็อค 

และสามารถเปิดได ้
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การใช้อุปกรณ์ 
 

 

6 การใช้อุปกรณ์ 
 

 

ข้อควรระวัง! 
หากองค์ประกอบการเจียรที่ใช้ ไมไ่ด้เป็นของแท้, 
เราไม่รับประกันและยกเว้นความรับผิดทั้งหมด 
เพื่อความเสียหายต่ออุปกรณ์หรือเพือ่การบาดเจ็บส่วนบุคคล  

 

 

ค าเตือน! 

ตรวจสอบให้แน่ใจก่อนที่จะเริ่มท าการเจียรตัวอย่าง ได้รับการ

ติดตั้งอย่างเหมาะสมและล็อคเข้าที่และไม่มีช้ินส่วนใดหลวม

ด้านในของอุปกรณ์  การไม่ปฏิบัติตามข้อก าหนดนี้จะท าให้

การรับประกันเป็นโมฆะและทางเราจะไม่รับผิดต่อความ

เสียหายที่เกิดขึ้นต่อเครื่องหรือการบาดเจ็บส่วนบุคคล 

 
 

ข้อควรระวัง! 
สวมถุงมือความปลอดภัย! 
ถาดรองตัวอย่างและองค์ประกอบการเจียรอาจร้อนมากหลังจาก
การบด องค์ประกอบท่ีบดเช่นใบมีด , ตะแกรงและภาชนะเก็บอาจมี
ขอบที่คม โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อท าความสะอาดตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่าได้สวมถุงมือท่ีปลอดภัยและไม่มีข้อบกพร่อง 
 
  

 

ข้อควรระวัง! 
เมื่อบดสารที่เป็นตัวน าไฟฟ้า อาจเกิดฝุ่นละเอียดทางตัวดูดผ่านตัว
กรองด้านหลังของอุปกรณ์และอาจท าให้เกิดการลัดวงจร 
ดังนั้นเมื่อบดสารดังกล่าวจะต้องด าเนินการโดยเฉพาะอย่างยิ่งอย่าง
ระมัดระวังและความเรียบร้อย  

 

 

ข้อควรระวัง! 
อุปกรณ์อาจเกดิการช ารุดเสียหายได้โดยไม่มีการดูแล 
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การใช้อุปกรณ์ 
 

 

ข้อสังเกต! 
ความเสี่ยงของความร้อนสูงเกินไป! 
อย่าอนุญาตให้ PULVERISETTE 14 ท าการบดนานกว่าครึ่ง
ช่ัวโมงโดยไม่มรีะยะเวลาคูลดาวน ์

 

 

ใบมีดและตะแกรงด้วยการเคลือบไททาเนียมไนไตรดเ์หมาะ
ส าหรับการบดสารทีม่ีความแข็งปานกลาง ชุดนี้ใช้เพื่อลดการ
เสียดสีของโลหะอย่างมาก ส าหรับการกัดโดยไม่มีการขัดสโีลหะ
เราแนะน าให้ใช้องค์ประกอบการบดไทเทเนยีมบรสิุทธ์ิซึ่ง
สามารถใช้ได้กับสารที่แข็งถึงปานกลาง 

 

 

  6.1 ใบมีดกระแทก 
 

ใบมีดกระแทกท าจากสแตนเลสชุบแข็งพิเศษ - ใบมีดแบบ 12 ซี่สามารถใช้เป็น
อุปกรณ์เสรมิพิเศษท่ีท าจากไทเทเนียมบรสิุทธ์ิส าหรับการเจียรที่ปราศจากเหล็ก 
(ใบมีดที่ม ี12 ซี่โครงไดส้รา้งตัวเองเป็นใบมีดแบบมาตรฐานส าหรับการใช้งานหลายอย่าง) 

 
 

ใบพัด 8 ซ่ี 
 

ใบมีดที่ม ี 8 ซีอ่ ช่วยให้การบดละเอียดอย่างรวดเร็วส าหรับวัสดทุี่มีขนาดป้อน
อนุภาค <10 มม. (ความยาวสูงสุด <15 มม.) หรือวัสดุเส้นใย (หมายเลขสั่งซื้อ 
44.4080.10) 
เมื่อป้อนสต็อกการบดช่องทางด้านในสามารถลบออกได ้
ใบมีดแบบ 8 ซี่ยังเหมาะส าหรับการบดล่วงหน้า ส าหรับสิ่งนี้จะใช้อะไหล่วงแหวน
ของแหวน (หมายเลข 44.1110.00) หรือไม่ใช้ช่องทางด้านใน 

 
 

ใบมีด 12 ซ่ี 
 

ใบมีดที่ม ี12 ซีช่่วยให้สามารถท าการบดละเอียดอย่างรวดเร็วส าหรบัวัสดุที่มี
ขนาดป้อน <10 มม. (ความยาวใหญ่ทีสุ่ด) (เหล็กพิเศษ: หมายเลขการสั่งซื้อ 
44.4120.10; ไทเทเนียม: หมายเลขการสั่งซื้อ 44.4120.32) 
เมื่อป้อนวัสดุช่องทางด้านในสามารถลบออกได ้
ใบมีดนี้ยงัเหมาะส าหรับการบดอัดล่วงหน้าหรือการบดหยาบ   

 ใบมีด 24 ซ่ี  

 

ใบมีดที่ม ี24 ซี ่(หมายเลขค าสั่ง 44.4240.10) ช่วยให้การบดละเอียดอย่างรวดเร็ว
ส าหรับวสัดุทั้งหมดที่มีขนาดป้อนอนุภาค <5 มม. (ความยาวมากท่ีสุด) 

 
ข้อสังเกต! 
ไม่ควรใช้ใบมีดแบบ 24 ซีส่ าหรับการบดพลาสติกทีม่ีคาร์บอนหรือ 
ใยแก้ว เพราะอาจมีความเสี่ยงท่ีจะท าให้ฟันใบมีดแตกได ้
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การใช้อุปกรณ์ 

 

  

 

 ข้อสังเกต! 
เมื่อใบมีดมีการสึกหรออาจมคีวามเสี่ยงท่ีจะท าใหฟ้ันของใบมีด
หลุดและท าให้อุปกรณ์เสียหายได ้
**ควรเปลี่ยนใบมีดที่สึกหรอได้ในเวลาท่ีเหมาะสม! 

 
 

 

  6.2 ตะแกรงร่อน 
 

ความละเอียดสุดท้ายของวัสดุจะมขีนาดเล็กลงมากน้อยแคไ่หนขึ้นอยู่กับขนาดของ
ตะแกรงร่อนที่เลือก 
**ส าหรับขนาดรูตะแกรงที่มีให้ดูที่คู่มือบริการ 

 
  

 

ข้อสังเกต! 
เมื่อท าการตดัโดยไม่มีตะแกรงร่อนจะต้องใช้ตัวเว้น
ระยะ (44.1110.10) เพื่อรักษาระยะห่างระหว่างฝากับ
ใบมีด  

 
 

 
ข้อสังเกต! 
 

วัสดุตัวอย่างที่ไม่เหมาะสมในการเจียระไนสามารถท าให้วงแหวน
ตะแกรงเสียหายได ้
ตัวอย่างของตัวอย่างทีไ่ม่เหมาะสม: 
- ตัวอย่างที่มคีวามเหนี่ยวและมคีวามแข็งมาก 
- ตัวอย่างใหญ่กว่าระยะห่างระหว่างฟันใบมีด 
ตัวอย่างเหล่านี้อาจติดระหว่างตัวใบมีดกับ 
ตะแกรงและท าลายตะแกรง 
เครื่องมือเจียระไนไม่ได้อยู่ในเง่ือนไขการรับประกัน 
ของ FRITSCH GmbH! 

 
 

 
ตะแกรงร่อนที่มีรูรูปสี่เหลี่ยมคางหมูซึ่งเป็นอุปกรณ์เสริมดั้งเดิมจาก 
Fritsch สามารถผลิตความคลาดเคลื่อนในการเปิดตะแกรงได้ถึง  
+/‐ 20% ของความกว้างของตาข่ายเล็กน้อย 
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  6.3 การติดต้ังองค์ประกอบบด 
 

องค์ประกอบการเจยีรจะต้องติดตัง้ใน PULVERISETTE 14 ดังท่ีอธิบายไว้ใน
รายการต่อไปนี้: 

 

1. ตั้งดิสก์เขาวงกต (5) บนหน้าแปลนติดตั้งมอเตอร์ (3) และกดลงให้แน่น
จนกระทั่งหน้าแปลนติดตั้งมอเตอร์ (3) มันถูกยึดและอยู่ตรงกลางโดยโอริง  

 

หากใส่ดสิก์เขาวงกตยากเกินไปใหล้้างแหวน O-ring บน
หน้าแปลนมอเตอร์ (3) แล้วใส่กลบัเข้าไปใหม่ให้ถูกต้อง 
จากนั้นเลื่อนนิ้วของคุณข้ามหรือทาง O-ring เล็กน้อย
เพื่อให้แผ่นดิสกเ์ข้าท่ีไดด้ีขึ้น 

 

2. ตั้งถามรองตัวอย่าง (8) บนดิสก์เขาวงกต (5) ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ใส่โอ
ริง (6) และ (7) อย่างถูกต้องในร่องที่แกนกลางของดิสก์เขาวงกต (5) 

 
3. วางใบมีด (10) บนเพลามอเตอร์ (4)  ร่องตัดที่ปลายด้านล่างของเพลา

ใบมีดจะต้องช้ีไปในทิศทางของด้านแบนของเพลามอเตอร์   

 

ข้อควรระวัง! 
อย่าบังคับใบมีด (10) เมื่อวางไว้เพลามอเตอร์ (4) 
ควรเลื่อนไปท่ีเพลามอเตอร์ (4) และหลังจากถูกวางลงบน
เพลามันควรจะง่ายถูกหมุนโดยเขม็สูบไปทางซ้ายและขวา 
จนถึงจุดหยุด (ใช้น้ ามันถ้าจ าเป็น) 

 
4. วางตะแกรง (11) เหนือใบมีด (10) และวางไว้บนโอริง (7) ของดิสก์เขา

วงกต หากไม่ใช้ตะแกรงให้ใช้วงแหวนรองลิ้นพร้อมหมายเลขค าสั่งซื้อ 
44.1110.10 เป็นแหวนแทนตะแกรง 

 

5. ประทับตราปิดเรือรวบรวม (8) โดยใช้ฝา (15) และประทับตราฝา (14) 
ไหล่กลางท่ีอยู่ตรงกลางของฝาจะต้องอยู่ตรงกลางบนแหวนตะแกรง (11) 

 

6. ปิดฝาครอบเครื่อง (9) และล็อคให้เข้าที่โดยใช้สลัก (1) การล็อคเข้าที่
จะต้องใช้ก าลังจ านวนหนึ่ง โดยการปิด PULVERISETTE 1 องค์ประกอบ
การเจียรจะถูกล็อคเข้าที่  

7.  หากวัสดุต้นฉบับมีขนาดเล็กกว่า 8 มม. สามารถใส่กรวยภายใน (13) ที่ม ี
เส้นผา่นศูนย์กลางภายใน 13 มม. ได้ นี่จะลดเสียงรบกวนของอากาศลง
อย่างมาก ช่องทางภายในอื่น ๆ ที่มีขนาด 10 มม. (หมายเลขค าสั่งซือ้ 
14.2470.10) และขนาดเส้นผ่านศนูย์กลาง 20 มม. (หมายเลขค าสั่งซื้อ 
14.2490.10) นั้นยังมีอยู่ในอุปกรณ์เสริมอีกด้วย เส้นผ่านศูนย์กลางด้านใน
ที่เล็กลงจะส่งเสียงรบกวนน้อยลงเมื่อท าการบด  
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ข้อสังเกต! 
เมื่อเปิดฝาครอบเครื่อง (9) ช่องทางด้านใน (13) จะ
หลุดออกมาทางด้านหลังเครื่อง  

 

ข้อควรระวัง! 
PULVERISETTE 14 สามารถใช้งานได้เมื่อช้ินส่วนทั้งหมด
ติดตั้งเรียบร้อย การละเลยในการติดตั้งช้ินส่วนจะส่งผลให้เกิด
ความเสยีหายกับอุปกรณ ์

 

  6.4 การด าเนินการบด  

 

ข้อควรระวัง! 
สวมเคร่ืองป้องกันการได้ยิน! 
ควรสวมใส่อุปกรณ์ป้องกันการไดย้ินเมื่อเครื่องท างาน
เนื่องจากระดับเสียงรบกวนอาจสูงถึง 85    เดซิเบล (A) 
 

หลังจากปิด PULVERISETTE 14 ดังท่ีอธิบายไว้ในการบดสามารถเริม่ต้นได ้
 

1. เปิดสวติช์ PULVERISETTE 14 ด้วยสวิตช์หลักท่ีด้านหลัง 
 

2. กดปุ่ม [SPEED] (+) หรือ (-) เพื่อตั้งค่าความเร็วที่ต้องการ 
 

3. หลังจากกดปุ่ม [START] PULVERISETTE 14 จะเริ่มท างาน 
 

4. รอจนกว่าเครื่องบดจะเพิ่มขึ้นไปตามความเร็วที่ตั้งไว ้
 

5. เติมวัสดุที่ต้องการจ านวนเล็กน้อยลงในช่องทางด้านใน (13, 14) 
 

6. หลังจากบดตัวอย่างแล้วให้กดปุม่ [STOP] 
 

7. หลังจากมอเตอร์หยดุนิ่งให้เปิดสลกั (1) และฝาครอบตัวเครื่อง (9) 
  6.5 การถอดองค์ประกอบบด 
 

1. ยกฝาปิดถาดรองตัวอย่าง (15) ออกแล้วแปรงออกไปด้านนอกท าความ
สะอาดสต็อกจากพ้ืนผิวด้านนอกของวงรูตะแกรง (11) และจากขอบด้านใน
ของถาดรองตัวอย่าง (8) หากวัสดุที่น ามาบดตกลงมันจะไม่เขา้สู่อุปกรณ์
โดยตรง อย่างไรกต็ามควรดูดด้วยเครื่องดูดฝุ่นทันท ี(บทที ่7 “การท าความ
สะอาด” ในหน้า 30) หลังจากน าตัวอยา่งออก 

2. ถาดรองตัวอย่าง (8) ออกพร้อมตัวอย่าง 
3. เครื่องดูดฝุ่นเพื่อดดูฝุ่นวสัดุที่เหลืออยู่ออก 
4. ถอดตะแกรง (11) และใบมีด (10) 
5. ใช้เครื่องดูดฝุ่นอีกครั้งเพื่อดูดฝุ่นวัสดุที่เหลืออยู่บนดสิก์เขาวงกต 
6. ถอดดิสก์เขาวงกต (5) เนื่องจากดสิก์เขาวงกต (5) ถูกยึดและอยู่กึ่งกลางด้วย

โอริงจึงอาจท าความสะอาดได้ยาก 
7. ท าความสะอาดชิ้นส่วนก่อนท าการบดถัดไป (บทที ่7 “การท าความ

สะอาด”ในหนา้ 30) 
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   6.6 การบดด้วยชุดแปลงส าหรับปริมาณที่มากขึ้น 
 

ส าหรับหมายเลขบทความโปรดดทูี่หน้าแรกของเราหรือแคตตาล็อกช้ินส่วนอะไหล่ 
 

ชุดแปลงเพื่อการชดเชยในปรมิาณที่มากขึ้นประกอบด้วย: 
 

◼ รวบรวมถาดกบัเต้าเสียบ 
 

◼ แหวนหนีบกับท่องอ 
 

◼ ถุงรองรับไนล่อน 
 

◼ กระสอบกระดาษกรอง 
 

เราแนะน าให้ใช้ชุดแปลง: 
 

◼ เมื่อบดในปรมิาณที่มากข้ึน 
 

เนื่องจากผลกระทบจากแรงเหวี่ยงของใบมีดแรงกระแทกและอัตราการไหล
ของอากาศที่เพิ่มขึ้นวัสดุทีใ่ช้จะถูกปล่อยออกมาและเก็บในถุงกรอง 

 

◼ เมื่อบดวัสดุที่ไวต่ออุณหภมู ิ
 

อัตราการไหลของอากาศที่เพิ่มขึ้นท าให้วัสดุเย็นตัวลง ซึ่งจะช่วยลดเวลาใน
การบดและระยะเวลาที่วัสดุใช้ในห้องบด 

 

การแปลง: 
 

1. ใช้ไขควงไขเพื่อคลายแผ่นฝาครอบทางด้านซ้ายของฝาครอบตัวเครือ่ง  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. ถอดสกรฝูาครอบในส่วนล่างของตวัเครื่อง 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. ยึดท่องอให้แน่น 
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การติดต้ังและถอดองค์ประกอบบด: 
  
 
 
 
 

4.   ใส่ถุงกรองกระดาษ (2) ในถุงรองรับไนลอน (4) และยึดให้แน่นที่หน้าแปลน  
พลาสติก (1) ด้วยวงแหวนหนีบ (3) ตรวจสอบให้แน่ใจว่าถุงไนลอนที่รองรับ 
ได้เลื่อนลงบนซลียาง (5) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. ด าเนินการติดตั้งและก าจดัองค์ประกอบบดรวมทั้งกระบวนการบดตามที่

อธิบายไวใ้นบทที ่6.3 “การติดตั้งองค์ประกอบบด” ในหน้า 19, บทที ่6.5 
“การถอดองค์ประกอบบด” ในหน้า 20 และบทที ่6.4 “ การด าเนินการ
บด” ที่หน้า 20 ความแตกต่างเพียงอย่างเดียวคือการเสียบหลอดเขา้กับหลอด
เก็บและเสียบเข้ากับส่วนรองรับของท่อที่โค้งงอ 

2. ไม่สามารถใช้ช่องทางด้านใน (12) และ (13) ที่ท าจากสแตนเลส  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

6.7 การบดด้วยการระบายความร้อนภายนอก 
 

ส าหรับแหล่งวัสดุบางอย่างการใช้สารหล่อเย็นก่อนการบดสามารถเป็นประโยชน์
ส าหรับการระลึก ตัวอย่างเช่นวัสดอุินทรีย์อ่อนหรือพลาสติกชนิดพิเศษสามารถท า
ให้เปราะโดยการจุ่มลงในไนโตรเจนเหลวหรือเก็บไว้ในช่องแช่แข็งก่อนท าการบด 
ป้องกันวัสดุที่มาจากการควบแน่นเช่น ถุงพลาสติกสามารถท าให้วัสดุแหล่งก าเนดิ
แห้งในระหว่างการระบายความรอ้นจนกระทั่งบด 
ส าหรับวสัดุที่มคีวามไวต่ออุณหภมูิสูงเราขอแนะน าให้ท าให้วัสดุทีเ่ป็นแหล่งความ
ร้อนเย็นลงด้วยไนโตรเจนเหลวก่อนท่ีจะท าการบดและจากนั้นป้อนวัสดุเข้าไปใน
ช่องทางในปริมาณที่น้อยมากเช่น ด้วยช้อนไม้พาย 

 

ข้อควรระวัง! 
สวมแว่นตานริภัยและถุงมือนิรภัยที่เหมาะสมเมื่อใช้
ไนโตรเจนเหลว! 

 

 
เมื่อการกัดจ านวนมากขึ้น (> 20 กรัม) ด้วยการท าความเย็น
ภายนอกให้ใช้ชุดแปลงเสมอ 
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   6.8 การบดด้วยองค์ประกอบการเจียรแบบโลหะหนักหรือโลหะฟรี 
 

ส าหรับหมายเลขบทความโปรดดทูี่หน้าแรกของเราหรือแคตตาล็อกช้ินส่วนอะไหล ่
 

ต้องติดต้ังชิ้นส่วนต่อไปนี้: 
◼ ใบมีด 12 ซี่ท าจากไทเทเนียม (ไทเทเนียม99.8%) 

 

◼ ตะแกรงท่ีท าจากไทเทเนียมบริสุทธิ์ท่ีมีขอบเสรมิ 
 

◼ แหวนตะแกรงท่ีมีการเคลือบ TiN 
 

◼ ถาดรองตัวอย่างเคลือบด้วย PTFE 
 

◼ ฝาทีถ่าดรองตัวอย่างเคลือบด้วย PTFE.  

 

เมื่อใช้องค์ประกอบการบดที่ปราศจากเหล็กโปรดทราบว่า
ความต้านทานต่อความแข็งและการขัดถูของไทเทเนียมนั้นต่ า
กว่าเหล็กกล้าพิเศษท่ีชุบแข็งอย่างมีนัยส าคญั การเคลือบเทฟ
ลอนของภาชนะและฝาปิดก็ช่วยลดความต้านทานต่อการเสียด
ส ี(“ บทที ่2.2„ ขอบเขตการใช้งาน“ ในหน้า 2)  

 
   6.9 การใส่ตัวอย่างอย่างต่อเนื่องของวัสดุ 
      หากต้องการป้อนวัสดุแหล่งที่ไหลเวียนในปริมาณมากให้ใช้เครื่องป้อนแบบ 
      สั่นสะเทือน "LABORETTE 24" 
 

 
◼ ตั้งตัวป้อนบนขาตั้งถัดจากเครื่องความเร็วตัวแปรเพื่อให้จุดสิ้นสดุของช่อง 

 นั้นอยู่เหนือช่องทางการใส่ตัวอย่าง ดงัรูป 
 
 
 
 
 
 
 

1. สายเคเบิลเชื่อมต่อส าหรับชุดควบคุม LABORETTE 24 และ PULVERISETTE 14 
2. สายเคเบิลเชื่อมต่อส าหรับชุดควบคุม LABORETTE 24 และอุปกรณ์ LABORETTE 24 
3. สายไฟส าหรับ LABORETTE 24 
4. ซ็อกเก็ตการเชื่อมต่อส าหรับสายเคเบิลเชื่อมต่อ LABORETTE 24 
5. สายไฟส าหรับ PULVERISETTE 14 
6. อินเตอร์เฟซ (interface) การสื่อสาร RS232 
 
◼ เชื่อมต่ออุปกรณโ์ดยเสียบสายเชื่อมต่อ (1) ที่ให้มาพร้อมกับชุดควบคุม LABORETTE 24  
 เข้ากับช่องเสียบเชื่อมต่อ (4) ที่ด้านหลังของ PULVERISETTE 14 

 
เมื่อมอเตอร์มีการโอเวอรโ์หลดการไหลของวัสดุจะหยุดลงและ
จะเปิดอีกครั้งโดยอตัโนมตัิเมื่อวสัดุที่ไดร้ับการประมวลผลและ
มอเตอร์จะท างานอีกครั้งท่ีโหลดปกติ 
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การไหลของวัสดุที่มาพร้อมช่องสญัญาณถูกตั้งค่าด้วยชุดควบคุมตัวป้อน   

การไหลของวัสดุแหล่งที่มาจากช่องทางไปยังช่องทางของ LABORETTE 24 ช่อง
จะต้องมีการปรับตามคณุสมบตัิการไหลของวัสดุที่มา 

 

◼ ตั้งค่าระยะห่างระหว่างช่องทางและช่องทางโดยการเปลี่ยนความสูงของ
ช่องทางเพื่อให้ได้ปริมาณ "ขวา" 

 

◼ หากป้อนมากเกินไปตัวป้อนจะปดิโดยอัตโนมัตโิดยควรลดจ านวนของ
ช่องทางลงค่อนข้างต่ า 

 

◼ หากป้อนน้อยเกินไปจอแสดงผลโหลดจะยังคงอยู่ในระดบัต่ าสุด 
เล็งกรวยขึ้นดา้นบน 
 

6.10 บดด้วยการแทรกแถบผลกระทบ 
ส าหรับหมายเลขบทความโปรดดทูี่หน้าแรกของเราหรือแคตตาล็อกช้ินส่วนอะไหล่ 

 

1. หน้าแปลนตดิตั้งมอเตอร ์
2. เพลามอเตอร ์
3. ดิสก์เขาวงกต 
4. O-ring, 94x3 
5. O-ring, 88x3 
6. ถาดรองตัวอย่างหลังบด 
7. ใบมีด 
8. แถบผลกระทบ (ไม่จ าเป็น) 
9. O-ring 90x3 ส าหรับอิลิเมนต์ผลกระทบ (อุปกรณเ์สริม) 
10. ตะแกรงร่อน 
11. ซีลฝา 
12. ฝาปิดถาดรองตัวอย่างหลังบด 

 
 

ไม่สามารถใช้วงแหวนตะแกรงมาตรฐาน 
 
 
 
 

 
 

  6.11 บดด้วยระบบไอเสียตัวอย่างและตัวแยกไซโคลน 
 

ข้อสังเกต! 
ในระหว่างการเก็บตัวอย่างช้ืนหรอืเหนียวตรวจสอบให้แน่ใจว่าตะแกรงไม่
อุดตัน สิ่งนี้สามารถน าไปสู่แรงกดดันด้านลบในภาชนะท่ีสะสมและอาจ
ท าลายมันได้ การใช้อย่างต่อเนื่องอาจเพิ่มอุณหภูมิของฝุ่นระบบไอเสีย สิ่ง
นี้สามารถเพิ่มอุณหภูมิของทั้งระบบเพิ่มการปล่อยความช้ืนและความเสี่ยง
ของการยึดเกาะ หากเสยีงไอเสยีฝุน่เพิ่มขึ้นอาจเป็นเพราะบล็อกไอเสีย ใน
กรณีนี้ระบบควรจะเป็นปดิและตรวจสอบ 
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การแปลง PULVERISETTE 14  
ส าหรับใช้กับตัวแยกไซโคลน  

 
 

เราแนะน าให้ใช้เครื่องป้อนแบบสัน่สะเทือน "LABORETTE 24" ร่วมกับ "ระบบ
ไอเสียตัวอย่างและตัวคั่นไซโคลน" ส าหรับการป้อนวัสดุแหล่งที่ไหลเวียนอิสระ
อย่างต่อเนื่อง (ดูบทท่ี 6.9 การใส่ตัวอย่างอย่างต่อเนื่องของวัสดุ ในหน้า23 ) 

 

ตัวอย่างระบบไอเสียและตัวค่ันพายุไซโคลนประกอบด้วย: 
 

◼ การรวบรวมตัวอย่างด้วยเต้าเสียบที่ใส่เข้าไปใน PULVERISETTE 14 
 

◼ เฟรมส าหรับระบบไอเสยี 
 

◼ ระบบดดูฝุ่นพร้อมตัวคั่นไซโคลน 
 

◼ ขวดผงขนาด 500 มล 
 

เราแนะน าให้ใช้ชุดแปลง: 
 

◼ เมื่อบดในปรมิาณที่มากข้ึน 
เนื่องจากผลกระทบจากแรงเหวี่ยงของใบมีดแรงกระแทกและอัตรา
การไหลของอากาศที่เพิ่มขึ้นวัสดุตน้ทางจะถูกปล่อยออกมาและเก็บ
ในขวดตัวอย่าง 

 

◼ เมื่อกัดวัสดุที่ไวต่ออุณหภมู ิ
 

อัตราการไหลของอากาศที่เพิ่มขึ้นท าให้วัสดุเย็นตัวลง ซึ่งจะช่วยลด
เวลาในการบดและระยะเวลาที่วัสดุใช้ในห้องบด 

 

ส าหรับหมายเลขบทความโปรดดทูี่หน้าแรกของเราหรือแคตตาล็อกช้ินส่วนอะไหล่ 
 

**ค าแนะน าในการประกอบส าหรับ "เฟรม" และ "ระบบระบายฝุ่นด้วยตัว
แยกไซโคลน" นั้นมาพร้อมกับค าสั่งซื้อ 
 
 
 
 
 

1. ใช้ไขควงไขเพื่อคลายแผ่นฝาครอบทางด้านซ้ายของฝาครอบตัวเครือ่ง  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2. ถอดสกรฝูาครอบในส่วนล่างของตวัเครื่อง 
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3. ยึดท่องอให้แน่น 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

การติดต้ังและลบองค์ประกอบบด 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

การท างานกับระบบไอเสียตัวอย่าง 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
ด าเนินการติดตั้งและก าจดัองค์ประกอบบดรวมทั้งกระบวนการบดตามที่
อธิบายไวใ้นบทที ่6.3 “การติดตั้งองค์ประกอบบด” ในหน้า 19, บทที ่6.5 
“การถอดองค์ประกอบบด” ในหน้า 20 และบทที ่6.4 “ การด าเนินการบด” 
ที่หน้า 20  ความแตกต่างเพียงอย่างเดียวคือการเสียบหลอดเข้ากับหลอดเก็บ
และเสียบเข้ากับส่วนรองรับของทอ่ท่ีโค้งงอ 

 
 
 
 
 
 
 
 

1. จัดวางอุปกรณ์ทั้งหมดตามที่แสดงและอธิบายข้างต้นจากนั้นเชื่อมตอ่กับ
แหล่งจ่ายไฟหลัก  

 

มีสองปลั๊กในระบบไอเสียคือปลั๊กไฟและปลั๊กสายดิน 
เสียบทั้งสองเข้ากับซ็อกเกต็ 

 
 

2. จัดท าและปดิ PULVERISETTE 14 ตามทีอ่ธิบายไว้ในบทที ่6.3„ การติดตั้ง
องค์ประกอบบด“ ในหน้า 19 

3. เลื่อนปลอกยางท่อร่วมไอเสียจากตัวแยกไซโคลนเหนือเต้าเสยีบของถังบด 
4. ยึดปลายอีกด้านหนึ่งของท่อร่วมไอเสียในท่อเช่ือมต่อหลักเปิดของตวัแยกไซโคลน 

 
 

มีตัวเช่ือมต่อท่อตรงข้าม 2 ขั้วบนตัวคั่นพายุไซโคลน อย่าใช้
การเช่ือมต่อท่ีปิดผนึก ปล่อยให้มนัปิด นี่จะเป็นการเพิ่มระดับ
เสียงรบกวน! 

5. สกรูขวดตัวอย่างเข้ากับตัวแปลงที่ด้านล่างของตัวแยกไซโคลนและ 
 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเชื่อมต่อท่อไอเสียอย่างแน่นหนา 
6. เปิดสวติช ์PULVERISETTE 14 
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ข้อสังเกต! 
ในระหว่างกระบวนการเจียระไนให้ใช้ระบบไอเสีย Cyclone 
เพื่อให้แน่ใจว่าอากาศไหลผ่านช่องทางอย่างอิสระ: 
- เลือกปริมาณตัวอย่างที่จะไม่อุดตันช่องทาง 
- อย่าใช้ช่องทางด้านใน 
- อย่าปิดบังช่องทางด้วยมือของคุณ 
หากไมไ่ดส้ังเกตจดุเหล่านี ้
แน่ใจว่าถูกสร้างขึ้นในห้องบดและ 
ใบมีดจะถูกดึงข้ึนไปด้านหลังไอเสยี 
ระบบเปดิอยู่ ซึ่งอาจท าให้เกิดความเสียหายกับฝาของฝา
ครอบถาดรองตัวอย่าง 

 

7. เปิดระบบไอเสีย 
 

8. เริ่มการให้ตัวอย่างด้วย LABORETTE 24 ตามที่อธิบายไว้ใน 
บทที ่6.9 “การใส่ตัวอย่างอย่างต่อเนื่องของวัสดุ” ในหน้า 23  

 

เมื่อขวดตัวอย่างเต็ม 2/3 ให้หยุดการท างาน เมื่อต้องการท า
เช่นนี้ให้ปิด PULVERISETTE 14 และระบบไอเสียตัวอย่าง 
จากนั้นเทขวดตัวอย่างให้ว่าง 

 

**หากการเตือนไม่หยุดลงเมื่อขวดเต็ม 2/3 ประสิทธิภาพของตัวจ าแนกจะ
ลดลงและวัสดุจะค่อยๆอุดตันที่สว่นบนของตัวกรองของระบบไอเสียตัวอย่าง 

 

หากวัสดุที่ใช้ในขวดตัวอย่างช้าลงนั่นหมายความว่าปริมาณอากาศหรืออัตรา
การไหลของอากาศลดลง: 

 

◼ จ านวนตัวอย่างที่ป้อนใหญ่เกินไป 
◼ ห้องบดมากเกินไปหรือ 
◼ ต้องท าความสะอาดตะแกรง 
◼ ต้องท าความสะอาดตัวกรองของระบบไอเสีย 

 
 
ฝุ่นละเอียดจ านวนเล็กน้อยทีไ่มส่ามารถแยกออกได้โดยตัวแยก
ไซโคลนจะท าการรวบรวมไว้ท่ีตัวกรองด้านบนของระบบไอ
เสียตัวอยา่ง ท าความสะอาดตัวกรองเป็นครั้งคราวโดยการดูด
ฝุ่นหรือเปา่ออก 
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  6.12 ปัจจัยท่ีมีผลกระทบต่อการเจียร 
 

อัตราการป้อนวัสดุต้นทาง: 
 

ยิ่งอัตราการป้อนวสัดุแหล่งก าเนิดขนาดเล็กเท่าใดปริมาณอนุภาคละเอียดและการ
ไหลเวียนของอากาศก็จะยิ่งมากขึน้เท่านั้นภาระทางกลและอุณหภูมใินเครื่องลดลง 
การให้อาหารที่เหมาะสมส่วนใหญข่ึ้นอยู่กับตัวอย่างและปริมาณและควรพิจารณา
ในการทดสอบเบื้องต้น 

 

ความเร็ว:
 
ความเร็วท่ีสูงขึ้นจะท าให้เวลาในการเจียรสั้นลงและเพิ่มส่วนแบ่งของอนุภาค
ละเอียด ภาระทางกลและอุณหภมูิของเครื่องเพิ่มขึ้นเป็นทวีคณูเมื่อเพิ่มความเร็ว

 

ขนาดของรูตะแกรง: 
 
 

ความเยน็: 

 

ยิ่งรูตะแกรงน้อยลงเท่าไรตัวอย่างก็จะยิ่งช้าลงและเวลาในการบดจะยิ่งนานขึ้น 
ระดับเสียงจะลดลงเมื่อมีรูที่ละเอียดยิ่งขึ้น 
 
 

การระบายความร้อนท่ีมีประสิทธิภาพ (เช่นโดยใช้ระบบตัวกรองหรอืการระบายไอ
เสียของวัสดตุ้นทาง)มีประโยชน์เสมอส าหรบังานเสียดสแีละงานบด
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  6.13 แผงควบคุม 
 

เมื่อเปิดเครื่องบดค่าของการบดครัง้สุดท้ายจะปรากฏขึ้น   

◼ ตัวจับเวลา: ช่วง "P", "1" - "99" นาทีโดยที ่"P" หมายถึงการท างานต่อเนื่อง 
 

◼ ความเร็ว: ช่วง "6" - "20" (x1000 รอบต่อนาที) สามารถปรับได้ทีละ 1,000  
 คือความเร็วระหว่าง 6,000 ถึง 20,000 รอบต่อนาทีสามารถเลือกได้ 
◼ โหลดไฟข้ึน เมื่อมอเตอรโ์อเวอร์โหลดโดยวัสดุที่มามากเกินไป 
◼ อุณหภูม:ิ ปิดเมื่อการด าเนินการปราศจากความผิดพลาด 
 - กะพริบที่อุณหภมูิสูงขึ้น กระบวนการบดในปัจจุบันยังสามารถท าได้ แต่
อัตราการป้อนตัวอย่างควรลดลง หลังจากนั้นการรีสตาร์ทจะเกิดขึ้นหลังจากการ
ท าให้เย็นลงเท่านัน้ 
 - สว่างอย่างต่อเนื่องที่อุณหภูมสิูงเกินไป มอเตอร์ถูกปิด การรีสตารส์ามารถ
ท าได้หลังจากการท าให้เย็นลงเท่านั้น 
 - ยังคงสว่างอยู่เมื่อเปิดเครื่องโม่และเมื่อเซ็นเซอร์อุณหภูมไิม่ท างานอย่าง
เหมาะสมหรือยังร้อนเกินไป  
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การท าความสะอาด 
 

7 การท าความสะอาด 
 

อันตราย! 
แหล่งจ่ายไฟหลัก! 
- ก่อนเริ่มงานท าความสะอาดให้ถอดปลั๊กไฟหลักและป้องกัน

อุปกรณ์จากการเปดิเครื่องโดยไมต่ั้งใจ! 
- อย่าให้ของเหลวใด ๆ ไหลเข้าสูอุ่ปกรณ ์
- ระบุการท าความสะอาดด้วยสญัญาณเตือน 
- น าอุปกรณ์ความปลอดภัยกลับมาท างานหลังจากท าความ 

สะอาดแล้ว 
  7.1 เคร่ือง 
 

สามารถท าความสะอาดด้านนอกของอุปกรณ์ไดด้้วยผา้นุ่มเปียกหมาดเมื่ออยู่ใน
สถานะปิดเครื่อง 
**ห้ามใช้ตัวท าละลายในการท าความสะอาด 

  7.2 ห้องบด 
ประเภทและความถี่ของการท าความสะอาดอย่างละเอียดนั้นข้ึนอยูก่ับคู่ของ
แหล่งข้อมูลและความละเอียดสุดท้าย เราขอแนะน าให้ตรวจสอบอย่างสม่ าเสมอท่ี
จุดเริม่ต้นเพื่อปรับช่วงเวลาการท าความสะอาดส าหรับการใช้เครื่องความเร็วตัว
แปร 

 

วัสดุแหล่งที่เหลืออยู่ใต้แผ่นดสิก์เขาวงกตหรือในบริเวณรอบ ๆ มอเตอร ์จะต้อง
ดูดฝุ่นออกอย่างระมัดระวังและสมบูรณ์ถา้จ าเป็นให้ใช้แปรงหรือแปรงเครื่องดูด
ฝุ่นส าหรับการสัมผัสครั้งสดุท้าย 
ควรท าความสะอาดภาชนะส าหรบัถาดรองตัวอย่าง ใบมีด ตะแกรงและเขาวงกต
อย่างละเอียดภายนอกเครื่องความเร็วตัวแปรซึ่งอาจถูกแปรงทิ้งเมื่อเปียกหรือท า
ความสะอาดในเครื่องท าความสะอาดอัลตราโซนิก "LABORETTE 17" 

 

ช่องทางด้านในสามารถถอดออกได้เพื่อท าความสะอาดและสามารถถอดช่อง
ทางด้านนอกได ้
เมื่อท าความสะอาดส่วนประกอบท่ีเจียรให้ตรวจสอบให้แน่ใจว่าท าความสะอาด
พื้นผิวท่ีน าทางทั้งหมด พื้นผิวเหลา่นี้ยังสามารถทาน้ ามันเบา ๆได ้

 

ข้อควรระวังเมื่อท าความสะอาดองค์ประกอบเจียร: 
ช้ินส่วนใบมีดและแผ่นโลหะเช่นตะแกรงและภาชนะท่ีเก็บรวบรวมอาจมีขอบ
คม ด้วยเหตุนี้สวมถุงมือท่ีปลอดภยัและไม่มีข้อบกพร่อง  

  7.3 ตัวกรองท่อไอเสีย 
      ที่ฐานของ PULVERISETTE 14 บริเวณช่องระบายอากาศส าหรับระบายความร้อนที ่
      เข้าสู่อปุกรณ์นั้นได้รับการปกป้องด้วยแผ่นกรองอากาศเพื่อให้มีเพียงอากาศเย็นท่ี 
      ปราศจากฝุ่นเข้ามาในอุปกรณ ์
 

ข้อสังเกต! 
การบ ารุงรักษาแผ่นกรองนี้เป็นสิ่งจ าเป็นอย่างยิ่งมอเตอร์ไดรฟ์
ไม่เย็นพอเมื่อแผ่นกรองสกปรกมากเกินไป ส่งผลให้มอเตอร์
ท างานล้มเหลว 
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8 ซ่อมบ ารุง 
 

 

อันตราย! 
แหล่งจ่ายไฟหลัก 
- ก่อนเริ่มงานบ ารุงรักษาให้ถอดปลั๊กไฟหลักและป้องกัน 
อุปกรณ์จากการเปดิสวิตช์โดยไม่ตัง้ใจอีกครั้ง! 
- ระบุงานบ ารุงรักษาด้วยสัญญาณเตือน 
- งานบ ารุงรักษาสามารถด าเนินการไดโ้ดยบุคลากรที ่
เชี่ยวชาญเท่าน้ัน 
- น าอุปกรณ์ความปลอดภัยกลับมาท างานหลังจากการ 
บ ารุงรักษาหรือซ่อมแซม      

 
 

– องค์ประกอบท่ีส าคัญทีสุ่ดของการบ ารุงรักษาคือการท า 
ความสะอาดตามปกต ิ
- เมื่อท าความสะอาดอุปกรณ์ทั้งหมดให้ปฏิบตัิตามแนวทาง 
ของการป้องกันอุบัติเหตุ (BGV A3) 

 

8.1 เคร่ือง 
ยกเว้นการท าความสะอาดเป็นประจ าอุปกรณ์ไม่ต้องการการบ ารุงรักษา
ใด ๆ ต าแหน่งของชิ้นส่วนหมุนมีการหล่อลื่นแบบถาวร 

 

ส่วนหน้าที ่  งาน  ทดสอบ  ช่วงเวลาการบ ารุงรักษา 
       

Safety lock  ล็อคฝาครอบเครื่อง  เป็นฝาครอบตัวเครื่องแบบปิด  ก่อนใช้งานแต่ละครั้ง 
(ล็อคเพื่อความปลอดภัย)    ล็อคเมื่อสวิตช์หลักปดิ?   
       

Drive motor 
(ขับมอเตอร์)  

หล่อลื่นแบบถาวร 
 

ระยะห่างแบริ่ง 
 

ทุก ๆ 4,000 ช่ัวโมงหรือเป็น
ประจ าทุกป ี

       

Fan, filter mats 
(พัดลมแผ่นกรอง)  

ห้องเย็นส าหรับหอ้งบดและ
อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส ์  

การท างานท่ีเหมาะสมท าความ
สะอาดเมื่อเปื้อน  

ปีละสองครั้ง 

       

Rotor, Sieve  ตัวอย่างการแบ่งตัวอย่าง  การตรวจสอบด้วยสายตา  ก่อนใช้งานแต่ละครั้ง 
(ตะแกรง,ใบมีด)       

        
 

   8.2 ความปลอดภัย 
◼ ตรวจสอบ interlock ทีส่กปรกก่อนเริ่มท างานโดยเฉพาะตัวจับ 

◼ รักษา interlock ใหส้ะอาดอยู่เสมอและปราศจากฝุ่น 
◼ ตรวจสอบว่า actuator สามารถใส่ interlock ได้อย่างถูกต้อง 
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9 การซ่อมแซม 
 

 

อันตราย! 
แหล่งจ่ายไฟหลัก! 
- ก่อนเริ่มงานซ่อมแซมให้ถอดปลัก๊ไฟหลักและป้องกันอุปกรณ์
จากการเปดิสวิตช์โดยไม่ตั้งใจ 
- ระบุการซ่อมแซมด้วยสัญญาณเตือน 
- งานซ่อมอาจด าเนินการโดยบุคลากรเฉพาะทางเท่านั้น 
- น าอุปกรณ์ความปลอดภัยกลับมาท างานหลังจากการ
บ ารุงรักษา 

 
 

 

   9.1 รายการตรวจสอบส าหรับการแก้ไขปัญหา 
 

ค าอธิบายข้อผิดพลาด สาเหตุ วิธีการรักษา 
   จอแสดงผลไม่สว่างขึ้นหรือ 
POWER SUPPLY ไมส่ว่างขึ้น 

◼ ไม่มีการเช่ือมต่อกับไฟ 
◼ สวิตช์หลักปดิอยู ่
◼ ฟิวส์อุปกรณ์ปดิการท างาน 

◼ เสียบปลั๊กไฟหลัก 
◼ เปิดสวติช์หลัก 
◼ ตรวจสอบฟิวส์ของอุปกรณ ์
• ฟิวส์ก าลังเปิดอยู่ด้านหลังของ

อุปกรณ์ 1 x 15 A T 
   กดปุ่มเริม่ต้น แตไ่ม่ท างาน ◼ อุณหภูมสิ่วนเกิน 

◼ ล็อคความปลอดภยัถูกเปิดด้วยตนเอง 
◼ ความผิดพลาดทางไฟฟ้าในอุปกรณ ์

◼ ปิดเครื่องบดและท าให้เย็นลง 
◼ ดูทีบ่ทที ่2.6.1 “การเปิดฝาครอบ 

 ตัวเครื่องโดยไมม่ีแหล่งจ่ายไฟ” ในหน้า 9 
◼ แจ้งการบริการลูกค้า 

   เครื่องหยุดท างาน ◼ ดับลงเนื่องจากโหลดความร้อนของไดรฟ ์
◼ ไดรฟ์ถูกปิดกั้น 
◼ เซ็นเซอร์ความเร็วช ารุด 

◼ อนุญาตให้อุปกรณ์เย็นลงและเลือก
ระดับความเร็วต่ า 

◼ แก้ไขความผดิปกติในห้องบด 
◼ แจ้งการบริการลูกค้า 

   ไม่สามารถเปิดฝาครอบเครื่องได ้ ◼ ไม่มีการเช่ือมต่อกับไฟ 
◼ สวิตช์หลักปดิอยู ่
◼ ฟิวส์อุปกรณ ์

◼ เสียบปลั๊กไฟหลัก 
◼ เปิดสวติช์หลัก 
◼ ตรวจสอบฟิวส์ของอุปกรณ ์
• ฟิวส์ก าลังเปิดอยู่ด้านหลังของ

อุปกรณ์ 1 x 15 A T 
   แหล่งวัสดุกระเดนออกมา ◼ ตะแกรงสกปรกหรือช ารดุ ◼ ท าความสะอาดหรือเปลี่ยน

ตะแกรง 
   ท างานไม่สม่ าเสมอด้วยการ
สั่นสะเทือนที่แข็งแกร่ง 

◼ ลูกปืนมอเตอร์ช ารุด 
◼ ใบมีดบดไม่สมดลุ 

◼ ตรวจสอบมอเตอร์และใบมีดบด 
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การซ่อมแซม 
 

    
   9.2 ข้อความผิดพลาด 
 

   
    ข้อความแสดงข้อผิดพลาดจะปรากฏขึ้นบนแผงควบคุมตามที่แสดงในภาพ! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ค าอธิบายข้อผิดพลาด สาเหตุ วิธีการรักษา 
01 การแปลงความถีล่้มเหลว ติดต่อบริการ Fritsch! 
02 ข้อผิดพลาดในการท างานของเครือ่งแปลงความถี่ ติดต่อบริการ Fritsch! 
04 รีเลย์มอเตอร์ไม่ได้ถูกสวิตช์ ตรวจสอบการปล่อยด้วยตนเองที่สวิตช์หรือปลั๊ก 

  นิรภัยของสวิตช์ความปลอดภัย 

05 กดสวิตช์หยดุฉุกเฉิน ปลดล็อกสวิตช์หยดุฉุกเฉิน 
06 ฝาครอบเครื่องไมไ่ด้ปดิ ปิดฝาครอบเครื่องให้เรียบร้อย 

08 ถึงอุณหภูมสิูงสุด ปล่อยให้อุปกรณ์เย็นลง 

09 การป้องกันอุณหภมูิของมอเตอร์ถกูปิด ปล่อยให้อุปกรณ์เย็นลง  
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ตัวอย่างผลการบด 
 

 

10 ตัวอย่างผลการบด     

     

ตัวอย่างต่อไปนี้จากห้องปฏิบัติการของเราส าหรับการใช้งานด้านเทคนิค 
สามารถใช้เป็นข้อมูลอ้างอิงส าหรบัการเลือกองค์ประกอบการบดและ 
การใช้งานท่ีดีที่สุดของ PULVERISETTE 14 

 แหล่งวัสด ุ  จ านวน (กรัม)   ใบมีด  ขนาดตะแกรง  เวลา (นาท)ี 
        

 Polyvinyl alcohol  20 g   12  0.12 trapez. perf.  2 
        

 Polyvinyl alcohol  50 g   12  1.00 trapez. perf.  1 
        

 Polyester yarn  4 g   12  4.00 round perf.  1 
        

 Teflon (2 mm)  500 g   24  0.50 trapez. perf.  20 
        

 Rubber granulate  10 g   12  1.00 trapez. perf.  5 
         

 Glass fibre   10 g   8  0.12 trapez. perf.  2 
         

 Wool felt   30 g   12  1.00 trapez. perf.  2 
         

 Cotton   25 g   8  0.50 trapez. perf.  5 
         

 Almonds   60 g   12  1.00 trapez. perf.  1 
         

 Almonds   80 g   12  2.00 round perf.  3 
        

 Maize seeds  15 g   12  1.00 trapez. perf.  3 
        

 Maize seeds  140 g   12  1.00 round perf.  3 
         

 Cacao nibs   600 g   8  6.00 round perf.  5 
         

 Hops   35 g   12  0.20 trapez. perf.  5 
         

 Carrots   50 g   24  1.00 trapez. perf.  2 
        

 Dried plants  30 g   12  0.08 trapez. perf.  15 
         

 Bone   10 g   12  1.00 trapez. perf.  0.5 
         

 Calf teeth   20 g   12  1.00 trapez. perf.  3 
         

 Pellets   50 g   12  0.20 trapez. perf.  2 
         

 Plaster   250 g   12  0.50 trapez. perf.  2 
         

 Fertilizer   800 g   24  0.50 trapez. perf.  20 
         

 Phosphate   200 g   24  0.12 trapez. perf.  10 
         

 Coke   200 g   8  1.00 round perf.  3 
         

 Alumina   20 g   12  0.50 trapez. perf.  0.3 
         

 Sediments   50 g   12  0.20 trapez. perf.  2 
        

 Sludge (dry)  10 g   24  0.20 trapez. perf.  3 
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